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»Aber ʃtumm ʃind jene Ueberreʃte der einʃtigen Bewohner Preuʃʃens; 
ʃtumm ihre Aʃche wie das Steingehage, das ʃie Jahrhunderte umʃchloß 
und gegen verwehende Stuͤrme geʃchuͤtʒt: nur der Geiʃt, der ʃie einʃt 
belebte, redet noch in kaum vernehmlichen Toͤnen ʒu uns heruͤber und 
wenige Sprachreʃte ʃind der ʃchwache Nachhall ʃeines fruͤheren Lebens, 
ʃind ein treuer Abdruck ʃeiner damaligen Bildung, aber auch ʒugleich der 
wehmuͤthigʃte Schwanengeʃang eines dahinʃchwindenden Voͤlkchens.«

—Peter von Bohlen, 
Ueber die Sprache der alten Preuʃʃen, 1827
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xv

Preface

The purpose of this book is to critically reveal our knowledge about the Old 
Prussian language. It may be considered an introduction both for students and 
for scholars. Of course, the presentation reflects the author’s own interests 
and preferences—which is to say his limits. It is therefore concerned not only 
with topics of linguistics but also of philology and linguistic historiography.

In the second half of the twentieth century, Old Prussian studies saw a 
noteworthy flourishing. One of the reasons for this lies perhaps in the fact that 
its linguistic monuments are the oldest within the Baltic group, preceding the 
earliest Lithuanian and Latvian texts by approximately two centuries.

Especially after the fundamental anastatic edition (PKP1), Old Prussian 
studies experienced a radical change. A lively and lasting discussion has en-
sued which began—at least for the present writer—at the Congress of Balti-
cists held in Vilnius in 1985. Thereafter, the importance of close ties between 
philology and linguistics has become more and more clear in dealing with 
Old Prussian facts. It is precisely upon this interconnection that the present 
book is based (and the core of the author’s personal contribution, which is the 
“hermeneutic method”).

Despite the already recognized appeal of Old Prussian within Baltic lin-
guistics, there has previously been no general handbook available in English, 
except for the uncompleted posthumous book by Terje Mathiassen (2010) 
and, still earlier, the Old Prussian Grammar by William R. Schmalstieg 
(1974). This book attempts to fill this gap.

In the text, if not otherwise indicated, all translations into English are mine. 
The quoted texts are taken from PKP1 and given according to the OPr. part.

I feel particularly indebted to Andrii Danylenko (Pace University, NY) 
for his encouragement to prepare this book. And for help with various of its 
aspects, I am grateful to many colleagues and friends: Diego Ardoino (Bern/
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xvi Preface

Vilnius), Grasilda Blažienė (Vilnius), Piero Bugiani (Sismel, Certosa del 
Galuzzo), Adriano Cerri (Pisa), Jolanta Gelumbeckaitė (Frankfurt am Main), 
†Reinhart Grunenberg (Tolkemita, Berlin), Werner Lehfeldt (Göttingen), 
Giovanni Mazzini (Pisa), Alessandro Parenti (Trento), Daniel Petit (Paris), 
Silvia Piccini (Pisa), Bonifacas Stundžia (Vilnius), Giedrius Subačius (Chi-
cago). Finally, I very much thank Nicolas Jansens (Heidelberg/Prague) for his 
scrupulous reading of the manuscript.

Pisa, 2022 April.
P.U.D.
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